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THE COMMUNICATIVE SITUATION OF FRANK
COMMUNICATION IN THE ENGLISH FAMILY DISCOURSE
KOMYHIKATUBHA CUTYALIA BIZIBEPTOI'O CIIIVIKYBAHHS
B AHITJIOMOBHOMY POAMHHOMY JUCKYPCI
KOMMYHUKATUBHASA CUTYAHUS OTKPOBEHHOI'O
OBIIEHUS B AHI'JIOSI3BIMHOM CEMEMHOM JUCKYPCE

VY crarti #AEThCS MPO KOMYHIKATUBHY CUTYAIllI0 BIIBEPTOTO CIUIKYBAHHS B
Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY PpPOJMHHOMY JUCKYpCli Ta 1i MparMajiHrBICTUYHI
0COOJIUBOCTI.

KirouoBi cioBa: KOMyHIKaTHMBHA CHUTYyallisi, BIJIBEpPTE CIUIKYBaHHS,
POJIMHHUNA JTUCKYPC, CTpATErisl, TAKTUKA.

B cratne pe€ub HACT O KOMMYHI/IK&TI/IBHOI?'I CUTyalliui OTKPOBCHHOI'O
OOLIEHUsI B COBPEMEHHOM AaHIJIOS3BIYHOM CEMEMHOM JIUCKypce U €€
MMparMaJIuHIrBUCTHYCCKHUC 0COOEHHOCTH.

KiroueBble cjioBa: KOMMYHMKAaTUBHAS CUTYyallusi, OTKPOBEHHOE OOIICHHE,
CEMEWHBIN TUCKYPC, CTPATETUsA, TAKTUKA.

Underpinned with the postulates of the pragma-discourse approach, this
article considers a variety of means of strategies' and tactics' realization in the
situation of frank communicationin the modern English family discourse.The
English family discourse is characterized by a great number of structural-
semantical and communicative-pragmatic peculiarities of the impact's realization
in the mentioned situation. The situation of frank communicationin the English
family discourse is treated as a model of interaction of the family members with
the dominant strategy of frankness, which is realized by discourse tactics, focused
on the sincere communication without any secrets. The dominant strategy is

realized by speech components, the choice of which depends on the tactics used in



asymmetric (positions HEAD — DEPENDENT, DEPENDENT — HEAD) type of
interaction and addresser-addressee configuration of the speakers' roles
«PARENTS-CHILDREN». An addresser in the position of HEAD uses a tactic of
prohibition mostly with the help of affirmative constructions of the general
character and imperative constructions (constructions with negation and
constructions of explicit imperative semantics). An addresser in the position of
DEPENDENT uses tactics of request and gradual pressing generally with the help
of interrogative constructions, affirmative constructions with lexical and
grammatical iteration, exclamatory constructions with lexical iteration.

Key words: communicative situation, frank communication, family
discourse, strategy, tactics.

«The Communication permeating into people's life, has an extremely large
number of manifestations, one of which is the family communication» [6, p. 67].
Family — is a very important element of the society, the original form of co-
existence of people. The problems of forms and organizations of interpersonal
interaction in the family are analysed in the fields of philosophy, sociology,
psychology, linguistics. Linguists focus their attention on the individual
characteristics of the typical family communication [1; 4]; the specifics of the
language of the family [7]; role, gender and age factors [2; 5]; children discourse
and communication of parents and children [3; 4]. The integration of humanities
and social sciences and the expanding of the interests' sphere of the linguistic
studies reorients some modern linguistic studies towards the discourse analysis and
confirms the urgent need to explore the means of verbalization in the
communicative situations of the family discourse.

The aim of the paper is to establish the tactics of the speech impact and
means of their realization in the communicative situation of frank communication
in the family discourse according to the addresser-addressee configuration of the
speakers' roles «PARENTS-CHILDREN» and to the type of asymmetric
interaction. The object of this research is the English family discourse in the

situation of frank communication, and the subject of the article is structural-



semantical and communicative-pragmatic peculiarities of the impact's realization
in the situation of frank communication according to the type of asymmetric
relations of parents and children.

The situation of frank communication in the English family discourse is
treated as a model of interaction of the family members with the dominant strategy
of frankness, which is realized by discourse tactics, focused on the sincere
communication without any secrets according to their asymmetric relationships.

The strategy of frankness is realized with the asymmetric interaction of
parents and children with the descending role vector HEAD — DEPENDENT is
realized by the addresser in the dominant position of HEAD with the help of the
tactic of prohibition using:

1) affirmative constructions of the general character (47 %):

Daughter: 'Why don't 1 go to school?' | asked her. | was curious about

school because my mother always called it a Breeding Ground.

Mother: "'They'll lead you astray,' was the only answer | got (J. Winterson ).

The tactic of prohibition in the given fragment is realized with the help of
the Maxim of number (make your speech as informative as it's required; do not
make your speech more informative than it's required). In the case, when the
speaker does not want to work out details of the communication, he or she uses the
laconic reply. An addresser-mother in the position of the HEAD has no wish to
explain openly to the addressee why the latter doesn’t go to school, so she uses an
affirmative construction of the general character «They'll lead you astray», which
realizes the tactic of prohibition;

2) imperative constructions (53 %):

A) constructions with negation:

Parents, accustomed to the position of the HEAD, can't change the usual role
and communicate on equal terms as partners.

Mother: 'There's a boy at church | think you're keen on.’

Daughter: 'What?' I said, completely mystified...



Mother: 'It's time," she went on, very solemn, 'that | told you about Pierre
and how | nearly came to a bad end. Lord forgives me, but I did it. So just you take

care, what you think is the heart might well be another organ... Don't let anyone

touch you Down There," and she pointed to somewhere at the level of her apron

pocket.

Daughter: 'No Mother," | said meekly, and fled (J. Winterson).

At first the act of communication is developed as a revelation of the
addresser to the addressee-daughter: the mother tries to have the position of a
partner, that is expressed by the construction «it is (high) timey, but in the end the
speaker starts to give the instructions expressed by the imperative construction
with the negation «Don't let anyone touch you Down There», «So just you take
care». «The direct control of the actions is achieved by the discourse that has
imperative pragmatic functions, for example, the usage of orders, threats,
restrictions ...» [9, p. 57]. The speaker reverts to the usual position of the HEAD
with the prohibition tactic in the communication with the daughter. The submission
of the addressee, in return, is realized by the word «no», which means an
agreement, and a proxemic non-verbal component «/ <...> fledy;

B) constructions of explicit imperative semantics:

Daughter: 'Then lie down an' rest yourself,’ Kate said. 'Even Houston
Lamont says you're a sick man.’

Father: 'Aye, | may be sick," Stalker said. 'But he's scared, scared t'bloody
death - at last.’

Daughter: 'Lie down," Kate said. "You look terrible.'

Still chuckling, Alex Stalker lay back (J. Stirling).

The greatest failing of the stereotypization is that «people are inclined to see
what they want, and not to notice other things, which aren't up to realities» [1,
p. 58]. The same happens to the stereotypical family positions of parents and
children. In the communication children have the position of the HEAD and
mother\father — the position of the DEPENDENT. The dialogue of the speakers

dissipates the stereotype of age domination: addresser-daughter has the position of



the HEAD that uses the tactic of prohibition, expressed in the advice form by the
imperative construction of explicit imperative semantics repeated twice «Lie
downy. Such a tactic is strengthened by the affirmative construction with the
combination of verb and adverb — «You look terrible», realizing the strategy of
frankness. The speaker, who recommends, situationally has a higher status
position; the one who is recommended to is in the worth situation; an adviser
expresses a positive attitude to the one, who needs advice [12, p. 286]. The one to
whom a piece of advice is used should put up with the role of the subordinate, and
is obligated to agree with the confirming part of advice and should react on advice.
[10, p. 141-142]. The speaker-DEPENDENT reacts non-verbally on the advice-
prohibition «Still chuckling, Alex Stalker lay backy.

Structural-semantic and pragmatic peculiarities of frankness strategy
realization is manifested by the speaker in the subordinate position of the
DEPENDENT by:

1) interrogative constructions (37%):

Daughter: Mam, do | have to go?’

Mother: ‘Of course you do!’ (L. Andrews).

A stereotype is that parents must have the positions of the HEAD, and
children — the position of the DEPENDENT. The discourse fragment certifies the
above-mentioned point of view. Mother-speaker has the position of the HEAD in
communication with her daughter-addresser; in return, daughter has the
DEPENDENT position and uses a tactic of request, which is expressed by general
question with the verb of necessity «Do | have to go?»;

2) affirmative constructions with lexical and grammatical reiteration (46%):

The emotions' expression in the communicative situation of frank
communication should be exact and clear. The expression is poor or false if it
leaves uncertainty in the expressed feeling. Intensity of the emotional expressing
can be gained in two ways: by quantity and quality. Qualitative intensity is in the
choice of the stronger word out of the synonyms; quantitative intensity is in the

reiteration of the word, which has an emotional connotation [8, p. 22].



The discourse fragment, which gives information about the speaker's
disease, illustrates the usage of quantitative intensity of feelings' expression in the
communicative situation of frank communication.

Daughter: 'l... ... asked him if | would be all right to have ... babies.’

Mother: 'And?’

Daughter: '‘Oh, Mam! Mam! He said... he said I'd never be able to have

babies now... Oh, Mam, | wish | was dead!" (L. Andrews).

Daughter-addresser, who is DEPENDENT, uses the tactic of gradual
forcing by means of affirmative constructions with lexical and grammatical
reiteration «I» (twice), «Mamy (twice), «he said» (twice);

3) affirmative and negative exclamatory constructions with lexical
reiteration (17%):

Daughter: ‘Oh, Mam! I've never been so ... so ... furious in my life!" Daisy

exploded once they were out of the cemetery.
Mother: 'You've every right to be annoyed about that.’

Daughter: 'Annoyed! Annoyed! Mam, I'm furious! He ... he was taking her

out on the town while I... Oh, I'm glad he's dead! He got what he deserved!'

Mother: 'Daisy, that's a wicked thing to say!" Mary rebuked her strongly.

Daughter: 'l don't care, Mam! (L. Andrews).

Considering the reiteration as means of manipulation, it should be noticed,
that only a definite type of reiteration can have an effect of a nonliteral
illocutionary act [11]. The tactic of gradual forcing in the communication with the
HEAD-addresser is realized by reiteration of definite words in exclamatory
sentences «SO ... SO», «Annoyed! Annoyed!», «He ... he». Speech impact is used in
the communicative situation of frank communication with the aim to reach an
agreement with the speaker.

Picture 1. "Means of realization of the strategy of frank communication with

asymmetric relations of parents and children™
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Thus, the frankness strategy in the English family discourse with the
addresser-addressee configuration "PARENTS-CHILDREN" in the situations of
asymmetric relations is realized by the HEAD with the help of the prohibition
tactic; by the DEPENDENT — with the help of the tactics of request and gradual
forcing. Structural-semantic types of realization with the configuration HEAD —
DEPENDENT are affirmative constructions of the general character, imperative
constructions (constructions with negation and constructions of explicit imperative
semantics); with the configuration DEPENDENT — HEAD - interrogative
constructions, affirmative constructions with lexical and grammatical reiterations,
exclamatory constructions with lexical reiterations.

The explore prospects are studying of other communicative situations in the
English family discourse.

Literature

1. birapi A.A. Jluckypc cy4yacHOi aHIJIOMOBHOI CIM'T : JHC. ... KaHauAaTa
dimon. Hayk : 10.02.04 / Anpiana AnapiisHa birapi. — K., 2006. — 225 c.

2. lamamuyk O.M. BikoBa mgudepeniialiis cTpaTerii i TaKTHK JUCKYpPCY
B Cy4yacHIW aHTJIHCBKIA MOBI : aBTOped. AuC. Ha 3700yTTS HayK. CTYNEHS KaH[I.
¢imon. wayk : cmem. 10.02.04 ,, I'epmanceki moBu” / OnenHa MuxaiiniBHa
[Namamayk. — JIynek, 2000. — 18 c.

3. I'ycesa I'.I'. Komiunuii AHCKypC MOBHOi OCOOMCTOCTI IUTHHH B
Cy4yaCHOMY JIHTBOKYJIbTypHOMY mpocTopi Benukoi bpurtanii 1 CILIA: aBToped.
JIMC. Ha 300YTTS HayK. CTyIeHs KaHa. ¢ingoi. Hayk : crerl. 10.02.04 ,, ['epmaHchKi
moBu” / I'.I'. I'yceBa. — Xapkis, 2013. — 20 c.

4. Kosznora B.B. Peamizaiisi BUXOBHOTO BIUIMBY B aHTJIOMOBHOMY

NapeHTAIbHOMY JUCKYPCi: CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUIA Ta MParMaTUYHUN aCleKTH :



aBToped. auc. Ha 3400yTTs HAyK. cTymeHs kauAa. ¢imon. Hayk : cmeu. 10.02.04
"I'epmancrki MoBu" / B.B. Ko3nosa. — Xapkis, 2012. — 20 c.

5. Cemenwok A.A. TeHumepHi Ta BIKOBI OCOOJMBOCTI KOOIEPAaTHBHOI
MOBJICHHEBOT TOBEIIHKM B CIMEHHOMY JUCKypci (Ha warepiaidi Cy4acHOl
aHTIMCBKOI MOBH) : aBTOped. AMC. HA 3100yTTS HAYK. CTYICHS KaHA. (170JI. HAyK
: criert. 10.02.04 ,,I'epmanceki moBu” / A.A. CemeHnrok. — Jlonernsk, 2007. — 22c¢.

6. [kinpka [. MaHimynATUBHI TAKTUKW MO3UTHUBY: JIIHIBICTUYHHUH aCIEKT :
monorpadis / I. kinpka. — K. : BugaBauuuii nim JImutpa byparo, 2012. — 440 c.

7. BaiikynoBa A.H. PeueBoe oO1ieHne B ceMbe : AUC. ... KaHaAuaaTa puiod.
Hayk : 10.02.01 / A.H. baiikymosa. — Capatos, 2006. — 290 c.

8. I'ak B.I'. Cuntakcuc smonmu u oneHok / B.I'. INak // ®yHkimoHanbHas
CEMaHTHUKa: OIIEHKA, SKCTIPECCUBHOCTh, MOJAAIBHOCTE. — M., 1996. — C. 20-31.

9. Heiik Ban T.A. luckypc u Biacth: PempeseHTarusi JOMUHUPOBAHUS B
s3bIke 1 kKomMmyHukaruu / T.A. Ban Jleiik [mep. ¢ anri.]. — M. : KHWkHBIA A0M
«JINMBPOKOM», 2013. — 344 c.

10. Kapacux B.M. S3bIk0BO# Kpyr: JMYHOCTb, KOHIEMNTHI, TUCKYpPC /
B.U. Kapacuk. — Bonrorpan : [lepemena, 2010. — 492 c.

11. Grice H.P. Logic and Conversation / H.P. Grice // Syntax and Semantics.
—N.Y.: Academic Press, 1975. — Vol. 3 : Speech Acts. — P. 41-52.

12. Hudson T. The Discourse of Advice Giving in English: 'l Wouldn't Feed
Until Spring No Matter What You Do' / T. Hudson // Language and
Communication 10. — 1990. — No. 4. — P. 285-297.

Illustration

1. Andrews Lyn A Wing and a Prayer / L. Andrews. — London : Headline
Book Publishing, 2006. — 442p.

2. Stirling J. The Spoiled Earth / J. Stirling. — London : Pan Books, 1977. —
480 p.

3. Winterson J. Oranges are not the Only Fruit / J. Winterson. — London :
Pandora, 1990. — 182 p.



Brovkina, O.V. The Communicative Situation of Frank Communication in
the English family Discourse / O.V. Brovkina, 1. Karpenko, A. Melaj // Haykosi
3anmrcku  HamionanbHoro  yHiBepcutety «OcTpo3bka — akajgeMisi». Cepis

«®Dimonoriuaay. — Octpor : BwumaBHunTBo HarmioHambHOTO YHIBEPCHTETY

«OcTtpo3bka akaaemis», 2015. — Bun. 56. — C. 3-5.



